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Magna PT B.V. & Co. KG
Hemmann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74189 Unlergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7177491 /11.02.2019
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

oINS 2o 3N
L0090\ 6166

Weights (gross/net)

Gross weight  1.118,320 KG Net weight 925,120 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 1.120 PC 925,120 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441Position2

900001  TBA-520921 4 PG 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002  TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUBEMME+NAGEL sal.

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschiand

www.magna.com

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: l\
Quantita effattiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imbaili:

Confgxcits alle scheds d'imbplio: &4
Datg coftroflo: ,S\O{\l%

Firm|

Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach Firmennr. 65899568 Commerzbank AG
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfilhrer: BE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.ND. : 231346 11.02.2019-16:03
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 £ UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strassa 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Sped. Schweitz
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEL CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 16.151
CONTAINER ID: LB-5C
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NOC.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT

o5

S 7177490 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cp) 5500039817
~13.02.2019 0550722441 Knore, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P; 4 - X 280 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-501668
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 4 - X 0 TBA-550528
7177491 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
« 13.02.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P3 4 - X 280 TBA-520921
P 80 - X 0 TBA-501668
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 4 - X 0 TBA-550528
7177492 0550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.02.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 Pz 4 - X 280 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-501668
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 4 - X 0 TBA-550528
7177493 0550725441 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
13.02.2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921
P: 4 - X 0 TBA-550528
P: 80 - X 0 TBA-520880
P 80 - X 0 TBA-501668
. 7177495 2510311460 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213
12.02.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
01c P2 4 - X 25 TBA-501434
P: 24 - X 0 TBA-501711
7177497 2510312261 60 PC S/ Clutch Housing cpi 5500041214
Y 12.02.2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 30 TBA-501494
P: 1z - X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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welB = Exemplar {0r Aufiraggeber
rosa = Exemplar iiir Absender

blanc = Exsmplalre pour cemmettant
rose = Exemplair de lexpéditeur

= Exemplaar voor lastpever
= Exemplagr voor alzender

hvid ~ Exemplar for ordregiver
rosa ~ Exemplar for alsender

blaneo = Egsemnplam par committente
rosa = Essemplare per mittenta

whito = Copy for orderer
pink = Copy for sender

blau = %:amplariﬂrEm gar I du destinataing = Exemplparvoor geadressearie  blu = Essempiare per destinatario blue = Copyf{orcensignee  blaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar fir FradtDRbrar R T 8 Exemplaar voor vervoerder vorde = Essemplam perfransportatore  grean = Copy for carder ardn = Exermnplar for belordrer
J Absede: (0 e T
Expdditeur (nNige, _ INTERNATIONALER
ANL et FRACHTBRIEF —
4 b LETTRE DE VOITURE
i INTERNATIONAL
Ma‘gng BT BV & Go. KG
: Dlese Beférderung unteniegt frolz elner Ce transport o5t sotmis, nonobstant
Werk Bad Windsheim gegenteliigen Abmachung den Bestim- taute clause conlraire, 4 Ja Con-
Tstil mungen des Ubaminkemmens dber den vention relative au contral dg frans-
~ LOQIS - Befdrderungsvertrag im Intemationalan portt intemational de marchandlses
Burgbernhelmer Strafe § StraBengfiterverkehr {CMR). par rute (CMA).

EmpRnger {(Name, Anschift
Destinataira (nom, adresse, pays}

fl/,-‘%‘mm 7)7'- 5\.057/
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Frachtrahrer (Name, AnschriTi. Land) [
Transperteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co. ;
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg
vwww.schweltzer-spedition.de
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Nachfolgende Frachtidhrer (Name, Anschrift, Land)
Transpertsurs successifs (nom, adresse, pays)

Lieu prévu poyr |a Jiveaison, de [a marchandise
Ort/lisu /j b f oA d

Land/Pays @/,(” Il.’zh

Burgbernhelmat3trille
91438 Bad Windshel "
i

37344
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WL AT
Ort/Liau e
Land/Pays Magna PT B.V. & Co, KG N 1B e et ) e
Datum/Date ™ Werk Bad Windshelm A2 2. 54 The freight forwarder as mentioned in box 16 confiems witn its
B Belgallgte Dakumente. | ogistlk - N signature in box 23 to transport the goods, which are covered

by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
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KennzelchEn u. Nummem Anzahl der Packstlcke
Marques et numéros Nombre des colls
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Art der Verpackung
Mode d'smballags
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Otfiz. Banennung 1. d. BefGrderung®
Désignation officielle de transport*

mentioned in box 2 ls the place of destination in box-3.
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Statistiknummar
No. statistigua

Gefahrzetielmustar-Nr.

Ben.
Numéro d'etiquette
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lom
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UN-Nummer
Numéro UN
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d'emballage
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zZu zahlen vom: ;hsender
L'expéditeur

19 A payer per: Eg’\gﬂn o

asiinataire

Fracht
Prix de tiansport

Em#Blgungen

13 Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sonstige amtliche Bahandlur:?) Sondarvorschriften
Instructions de l'axpéditetr (formalités douaniéres et autres} Prescriptions particuligres

Rickerslatiung
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Unterschrift und Stampel dgis

ELNAGEC S

i, §nc- 70026 Modugno (BA)

Unterschnlt und Stempel des Emplingers
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Paletten-AbfSender - Expéditeur des palettes & i p‘#&r ~ Destinataire des palettes
Kkm
Kein - Keln
. Art Anzahl | Tausch | TAfBEh o 50!1:13& \rgh -»;An.am fipusch Tausch
1 i
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